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I ffW íf'ÚTi a báróéknál n eve lőn ősk öd öm , sok- 

szór kocsiztam  m ár ki a b árónéval és a 
^  '  kis M ari k isasszonynyal, a báróné édes  
anyjához Iharosra.

N éha m aga a báró is velünk  jött, de csak  
ritkán; nem  igen engedett erre időt neki m a­
gas m egyei hivatala.

A n n yiszor tettük m eg m ár öt év  alatt ezt 
az utat C servárról Iharosra, h ogy  akár be­
hunyt szem m el is m egjárnám . A leg e lső  falu, 
amit ér az em ber, Csajágh, azután Lölle, Ke- 
nese, K öves, S om , H id vég , L etenye, Iharos. 
M indenütt a fasoros országúton  kell m enni, 
csak a leten yei tég lavetőn él tér ki az em ber  
egy dom bnak jobbkézt. A z egész  m in d össze  
ötórai utazás kocsin. Mi m indig ennyi idő  
alatt szoktuk  m egtenni az utat a báró lovain  
etetés nélkül.

Az em lítetteken kívül útba esett m ég  egy  
falu, B első -Ő rs is, de ezt am ott nem  em lítet­
tem , m ert annak csak a határán v isz  keresztül

»  0  X
i y  P á l  t ö r t é n e t e i b ő l . )

. az ut, anélkül h o g y  m agába a h e lységb e  be 
kellene m enni. P ed ig  ez a legszeb b  és legn a­
gyob b  va lam en n yi közt, mint a báróné m inden  
utazásunkkor m egjegyzé előttem , s am int ez- 

í előtt két héttel m agam  is m eggyőződ tem .
M ég m ielőtt m egfordu ltam  vo ln a  benne, 

k ülönös érdekkel v iseltettem  iránta, tulajdon­
képen n agyon  egyszerű  ok m iatt, de m eg kell 
em lítenem , m ert eh ez a kis történethez tartozik.

M ikor a leg e lső  eszten d őb en  kisértem  a 
bárónét Iharosra, a belső-őrsi rétek m ellett 
m ajdnem  földültünk. E gy hatökrös szén á ssze ­
kér kanyarodott ki elénk a dülő-utból, a 
tetején egy  1 2 — 13 eszten d ős paraszt fiú  
állt, ki akkorát durrantott kétkézre fogott rop ­
pant o storáva l az ökrei közé, h o g y  m egijedt 
lovaink m ajdcsaknem  az árokba vittek b en ­
nünket.

Igazán szép  paraszt fiú vo lt, lehetetlen  
v o lt nem  g yön yörk öd n i benne, am int a m este- 
rileg  m egrakott szénásszekér tetején délczegen
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I állva a szilaj hat ökörnek parancsolt. A ször­
nyű ostor, melylyel olyan nagyot durrantott, 

j  s amelyről azt gondoltuk, hogy most min- 
gyárt a nyakára tekerőzik, vagy lerántja őt on­
nét a szénásszekér tetejéről magával együtt a 
földre, — a következő szempillantásban egy leir- 
hatlan ügyes ránditásra már a lábaihoz bocsá­
tott hosszú nyélre tekerőzve csüngött nyugod­
tan alá.

— Dicsértessék! mondá a fiú, bokrétás 
kalapján emelintve egyet, amint irányunkba 
ért a szekerével.

A báróné intett neki, hogy álljon meg.
— Hó — ó — ó — ó! kiáltá le ökreire

a fiú.
— Tudod-e melyik a legerősebb betű az 

ABC-ben, leányom? — kérdé a báróné a kis 
Mari kisasszonytól.

— Nem tudom, édes anyám.
— Hát az »ó« — lásd, a hat ökröt is 

megállítja!
A hat ökör csakugyan megállt, s a fiú a 

szekér hátulján, a nyomórudba kapaszkodva, 
s az egyik vendégoldalnak vetve a lábát, pilla­
nat alatt lentermett.

Hanem az ostorát nem hagyta el magától. 
Mielőtt maga leszállt volna a szekérről, azt 
vetette le legelőször is az ut mellé, s most föl­
kapva, és félig a vállára fektetve, jött oda a 
kocsinkhoz.

Kis pörge kalapját, melynek szélére egy 
mezeivirág-bokréta volt tűzve, kezében hozta. 
Értelmes, bátor tekintettel állt meg előttünk.

— Tessék parancsolni — szerencsés jó 
napot kívánok!

Nem hiszem, hogy szebb paraszt fiút lát­
tam volna valamikor életemben. Napsütött 
barna arczából csak úgy ragyogott elő az erő, 
egésség; fényes fekete szemeinek tekintetéből 
meg az értelem, önérzet.

— Kinek a cselédje vagy? kérdé a báró­
né, miután egy darabig ö is ellenállhatlan kedv­
teléssel szemlélte.

— Nemes Sas Ferencznek az unokája 
vagyok, a nevem pedig Bárdos Ferkó, szolgá­
latára.

— Sas Ferencznek? Derék egy ember, 
régóta ismerem híréből, iparkodjál magad is’

olyan derék emberré lenni valamikor, fiam. De 
hát hogyan van, hogy te jársz a szekerével? 
Nincsen most bérese Sas Ferencznek? Hiszen 
jómódú gazda amint tudom.

— Igenis, van béresünk mindakét szeke- 
rünkhez, hanem gyanús az ég onnan Tihany 
felől, hát hogy renden ne érje az eső a szénán­
kat, a béresek sietnek összeboglyázni amit be 
nem hordhatunk, a két szekérrel meg mi já­
runk ki s be, én meg öregapám.

— Aztán rád mernek bízni ilyen hatök­
rös szekeret?

— Kérem alázatosan, mondá majdnem 
bántódva Bárdos Ferkó, Veszprémben is vol­
tam én már egymagám ezen a hat ökrön, mi­
kor az uraság gyapjúját vittük, itthon pedig 
szükség volt a béresekre.

— Ugyan nagyot durrantottál az imént, 
majdnem az árokba vitettél bennünket! folyta- 
tá nyájasan a báróné.

— Engedelmet kérek, az első csálés ök­
röm nagyon hajsznak nyomta a társát, annak 
kellett egy csiptető a csapó-szijjal. De aztán 
mégis megbántam, amint a lovak úgy megug­
rottak.

— De szép bokrétád van, - -  mondá a 
báróné, a fiú kalapjára pillantva.

— Csak mezei virágok, válaszolt Ferkó, 
levéve a bokrétát a kalapja mellől, s kis této­
vázás után hallkabb és bátortalanabb hangon 
hozzátevé, kis Marinkra intve: odadom a kis 
kisasszonynak, ha tetszik, a felét.

— Csak a felét? kérdé elmosolyodva a 
báróné.

— Öreganyámnak ígértem meg, hogy 
még délelőtt viszek be neki ezekből a virágok­
ból, délelőtt pedig már nem teszek több fordu­
lót a szekérrel.

A báróné elfogadta a bokréta felét a kis 
Mari számára, aki ekkor hatesztendős lehetett, 
s nagyon tudott már örülni a virágoknak.

— Hát szereted öreganyádat, úgy látom ? 
kérdé eközben a báróné.

— Nagyon szeretem.
— Hát ő téged?
— Még sokkal jobban mint én!

Nini, mama! kiáltotta el most magát 
kis Marink, a fejünk fölé mutatva.
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Egy pár házigalamb keringett a levegő­
ben fölöttünk, egyre alábbereszkedve.

— Ezek az én galambjaim, mondá felé­
jük nyújtva a kezét Ferkó, mire mindakettő 
egyszerre a vállán termett.

Le nem tudnám Írni, mennyire örült kis 
Marink ennek a láttára. Sohasem láttam, hogy 
valami ennyire elragadta volna. A báróné is 
és én is igazán gyönyörködtünk a jelenet­
ben. Sőt kocsisunk, az örökké duzzogó vén 
Pityók, a napos idővel és esős idővel, befogás­
sal és kifogással, látogatóba kocsizással és ott- 
hon-tespedéssel, és mindennel a világon örök­
ké elégedetlen, de azért minden kocsisi szolgá­
latnak éjjel-nappal derekasan megfelelő kiállha- 
tatlan vén ragyás Pityók, kiről csakugyan nem 
tettem volna föl ennyi érzékenységet — (ám­
bátor egészen szívtelennek sohasem tarthat­
tam, miután a püspökkertből minden éjjel éret­
len szilvát szokott lopni Panni szolgálónak),— 
szintén valami tetszésféle kifejezéssel feledte 
tekintetét a jeleneten.

Kis Marinknak a szemeiből pedig most 
tisztán olvastam, hogy sehol máshol a világon, 
hanem épenséggel magában Tündérországban 
volt, amint Ferkó az egyik galambot az ölébe 
tette, s utána a párja magától odaszállt.

A báróné szólni sem tudott a gyönyörű­
ségtől, én magam is csak annak az istenadta 
vén kocsisnak tudtam mondani annyit, hogy a 
szájjánál aztán jobban szorítsa össze a markát, 
amelyikkel a gyeplűt tartja.

Kis Marink a galambokkal csókolózott.
A paraszt fiú láthatólag gyönyörködve 

nézte, úgy mint mi.
— Hát ezeket nem feleznéd meg a leá­

nyommal, mint a bokrétádat? — kérdé tartóz­
kodva a báróné, velem együtt ösztönszerűleg 
sejtve ilyen kérésnek hasztalan voltát.

És csakugyan mielőtt Ferkó valamit szólt 
volna, nagyon bánta már, hogy tette e kérést. 
Valami kimondhatlan mély meghatottság lát­
szott most a fiú tekintetéből, mely épen 
olyan tisztán kifejezte előttünk azt, hogy mi­
lyen végtelen szeretettel ragaszkodik kedves 
galambjaihoz, mint azt, hogy mennyire méltó 
igaz oka van, úgy szeretnie azokat.

— Ezeket nem adom senkinek, mondá

egyszerűn, de elfogódottan rezgő hangon, 
melyben távolról sem annyira a kérés rideg 
visszautasítása, mint inkább a galambjaihoz 
való ragaszkodásának határtalan mély volta 
fejeződött ki.

Evvel feléjük nyúlt.
Kis Marink magához ölelve tartotta azokat.
A bárónéval szorongva néztünk a két 

gyermekre. Egymás szeméből olvastuk, meny­
nyire félünk kis Marink kikerülhetlen kétségbe­
esésétől. Félve húzódott a galambokkal odább, 
amint a fiú feléjök nyúlt.

— Gyertek ide, Édes! Kedves! — szólt 
ez hozzájuk szelíden.

Erre mindakettő egyszerre kisuhant az 
ölelő karok közül, s olyan hirtelen Ott termett 
Ferkó vállán, hogy kis Marinknak a szájjacs- 
kája is tátvamaradt bámultában, úgyhogy nem 
is kellett azt újra kinyitnia az elpityeredéshez, 
mihez nyomban hozzáfogott.

Ferkón látni lehetett, hogy sajnálkozik a 
kis leány szomorúságán, s az is látszott 
rajta, hogy szeretné megbékiteni valami­
képen. Fogott neki hamarjában pillét, a 
galambokat pedig fölröpité a szekere tetejére, 
hogy ne lássa őket egészen közel. Hanem kis 
Marinknak csak azok kellettek volna. Én azt 
találtam mondani neki, hogy Ferkónak az édes 
anyja nem engedi meg hogy valakinek adja a 
galambokat, s miután tudtam, hogy ő is édes 
anyját szereti mindenekfölött, azt gondoltam 
hogy más gyermekben is természetesnek találja 
az édes anyja iránt való engedelmességet, és 
megnyugszik. Véletlenül eltaláltam, hogy mit 
kelljen mondani: kis Marink egyre csillapo- 
dottabb lett szavaimra.

— Igenis, mondá Ferkó, ki már készülőben 
volt, hogy távozzék, — utolsó szavaimra ismét 
küzelébb lépve kocsinkhoz, — jól tetszett mon­
dani, édes anyám miatt nem válók meg ga­
lambjaimtól ; ha már igy ki tetszett találni, hát 
megmondom, aztán meg nincsen is semmi ok 
rá amiért meg nem mondhatnám. Édes anyám 
már régen meghalt, édes apám pedig, akire 
nem is emlékezem, még sokkal előbb. Édes 
anyámnak sok galambja volt, miket nagyon 
szeretett. Halála után lassanként mindinkább 
fogyott a galambsereg, sokat ellődöztek belőle
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künn a földeken, sokat meg elfogdostak, mert 
nagyon szelídek voltak. Ez az egy pár az 
utolsó a maradékaik közül. Ezért nem tudnék 
megválni tőlük. Istennek ajánlom!

Bárdos Ferkó köszönve, meginditá a sze­
kerét. Mikor egy kanyarodónál utolszor visz- 
szatekintettünk utána, galambjai a vállán álltak, 
úgy ballagott lassan a szekere mellett.

Ettől fogva valahányszor az iharosi útban 
Belső-Örs alatt elhaladtunk, kis Marink egy­
szer sem mulasztotta cl megjegyezni, hogy itt 
lakik Bárdos Ferkó, s mindnyájan vizsgálódva 
tekintgettünk minden felé a földek közt, nem 
látjuk-e valahol.

Az egész öt esztendő alatt, mióta a báró­
néval arra járok, egyszer s:m talátkoztunk 
vele. Bizonyosan derék legény vált azóta belőle.

Múltkor, amint megint Iharosra mentünk 
a bárónéval és kis Marinkkal, hirtelen nagy 
zápor szakadt ránk, épen a belső-örsi határban. 
Födetlen kocsival voltunk, a báróné féltette 
kis Marink egésségét, behajtatott a faluba. 
Tudta ugyan hogy nincsen benne vendégfo­
gadó, de régebbről hallotta, hogy a megyei 
urak hivatalos kiküldetések vagy vadászatok 
alkalmával igen jó szállást és ellátást szoktak 
találni a közbecsülésben álló Sas Ferencz, föl­
desgazda jómódú vendégszerető házánál.

Meglátjuk Bárdos Ferkót!
— Meg a galambjait is! — örült kis 

Marink; — az a nevük, hogy Édes, Kedves.
Az a vén medve, a vén Pityók, dörmögött 

valami afélét, hogy sohasem látta még az éle­
tében, hogy uraságok egy sült paraszt házához 
szálljanak be kocsival lóval, mikor a dakai 
csárda sem esik ki jobban az útból mint ez a ron­
gyos falu Hanem azért, mikor a bál óné még 
jóformán ki sem adta egészen a parancsolatot, 
megbecsülhetlen engedelmeskedni - tudásával 
(mert jóllehet nem volt az a kapott paran­
csolat ami ellen ne duzzogott volna, de aminek 
teljesítésébe azért rögtön bele nem kapott 
volna), már vitt bennünket egy dülőuton torony­
iránt Belső-Őrsnek.

A faluba érve, a széles utcza középtáján 
már messziről szemünkbe ötlött egy a többi közül 
nagyságánál és háromablakos voltánál fogva ki­
váló parasztház, melyre azt mondta a báróné,

hogy bizonyosan a lesz Sas Ferenczé. Egy 
asszony, kit Pityók megszólitott, csakugyan azt 
mondta, hogy az a.

Odaérve épen akkora lehangolódással mint 
meglepetéssel láttuk, hogy csak nagyságával 
emelkedett ki a többi kisebb közül, de egyéb­
ként különb volt nála akármelyik. Csucsfaláról 
nagy foltokban le volt válva a vakolat, az 
ablakok közül a rámája sem volt meg mind­
egyiknek, némelyikről csak egy-egy kifordult 
sarkon lóggott le, a háztetőn több helyen 
beesett az eső. Az udvar be volt gyöpösődve. 
Mintha nem is laknék itt senki.

— Bejárjak, kérem alázatosan? kérdé 
hátraszólva Pityók.

A bárónéval tűnődve néztünk egymásra.
Az udvar végében cserépzsindelyes nagy 

pajta állt — nem lehetett sokat tanakodni az 
egyre szakadó záporban.

— Isten neki, járjon be kend, Pityók.
Miután kapunak hire sem volt, a tüzelőre

kiszedett vagy ellopkodott kerítésből meg csak 
itt-ott álldogált egyegy kidülőben levő du :z, 
és kerékvágás sem jelölte a kapubejárást, 
mindegy volt akármelyik nyiláson járnunk be 
a sok közül.

A cserepes pajta alatt, melynek egyik 
vége be is volt építve, szárazán voltunk. A 
kocsiról leszálltunk, de nem mentünk be a 
házba, melyből egy lélek sem jött elénk, s 
melynek egész tája s minden zegezuga meg­
testesült, pusztulás és elhagyottság volt.

Pityók az istrángokat levetve, s azután a 
lovai üstükét húzogatva, hallottam, hogy a 
dakai csárdáról dörmögött valamit.

Az utczáról egyegy arra menő falubeli 
ember vagy asszony bámult be időről-időre 
ránk. aztán megint tovább sietett a szakadó 
esőben.

Kis Marink, mialatt a kocsiládából elősze­
dett száraz felöltőkbe bónyáltuk, egyre vizs­
gálódva jártatta körül a tekintetét mindenfelé.

— Dejszen, — dörmögte magában Pityók, 
velünk együtt kitalálván, hogy mit keresnek kis 
Marinknak a szemei; — ne galambokat keres­
sen itt az ember, hanem bőregereket!

(V ege következik.)
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Jobb le3z ném etül beszélni.

Suhodoboknik tagadhatlanul a legkitű­
nőbb kéményseprő a világon, de nem igen tud 
magyarul, hanem viszont honfiúi érzelmei meg 
azt nem engedik, hogy németül beszéljen, hacsak 
arra különösen föl nem hatalmaztatik.

Magához hivatja egyszer az alispán.
A főjegyző előre figyelmezteti, hogy az alis­

pán úrral németül beszéljen, attól félt hogy a 
kéményseprő valami bolondot mond majd az 
alispánnak magyarul.

Mátyás hát beszélni kezd az alispánnak 
németül.

Az alispán menten rendreutasitja, hogy mer 
megyei kéményseprő létére, németül beszélni.

— Jó fan, vicispán ur, tudja én madjarul, 
— felel Mátyás.

— No, azért! Most feleljen arra, hogy X 
és Y községekben mért nem tisztogattatott ké­
ményt ?

— Tudod, alispán, az czudar két helység 
megvan, tudod olyan czudar kálomista nép (az 
alispán is kálvinista) először hátadhoz verik a laj- 
terja, aztán neked rúgjanak nem jó helyre, aztán

| megkergessenek piszkafával, az egész község,
! mert szamár vagy mindenestül — —

— Jobb lesz, ha németül beszél, találta már 
szükségesnek mondani az alispán.

Bibliai fejtegetés.
— Mama, miért teremtette aj isten Évát Adám- 

■ nak bal oldalbordájából?
— Bizonyosan ajért, mert akkor Adám épen a j 

{jobboldalán feküdt.

— Az istenért, papa, 3-kat csöngetnek !
— M ingyárt! Csak még egy kis dolgom v a n .' — Siess !!!
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— Millióm forgós, a vasútról bizony lekés­
tünk ! Menjünk a gőzhajóval.

— Menjetek csak. Én csak egy pár ujságlapot 
veszek. Majd a hajóvárónál találkozunk.

Milyen csibénél jobb sokkal a lármás csibe.

Ej a termésjelhistóriai kérdés lett eldöntve múlt 
szombaton majsjtraméknál.

Aj anyjuk csodát művelve a szerény piacai 
pénzel, szerét ejtette valami babonasággal, hogy va­
sárnap délre csibe-pecsenye kerüljön aj asztalra (bi- 
jony régen volt már mikor utoljára került) ;  s már 
sjombat este ott kodácsolt aj egy pár tiindérorsjági 
baromfi a konyhában.

— Ejnye, de lármásak ejek a csibék! — mond- 
fa a műhelyből majsjtram, mintegy önkénytelen fön- 
héjájó hangulatba emeltetve a konyhából hallatsjó 
tündén kodácsolás által, — milyen lármásak!

— Hagyja el apám, — mondja Sándor gyerek, 
aki a terhes iskolai hivatal mellett maga is ott lábat- 
lankodik már a mesterségben ; — sokkal jobb a lár­
más csibe, mint a semilyen csibe sem !

— Hol marad már a papa!
— Hova lehettek anyjukék!

Az alispán ur előszobájában.

István liajdu. Már most kit küldjék be aj 
alispán urhoj ? Nem értettem meg tisjtán, hogy mit 
kiáltott ki aj imént aj ajtón. Csak anyit hallottam 
tisjtán, hogy: »— aksi jegy jő!« De mikor minda- 
hárman itt vannak most: a paksi jegy jő is, Paksi, 
jegy jő ts, meg a vaksi jegy jő is, hát melyiket akar­
ja mármost aj alispán ur ? Beküldőm én, legjobb 
lesj, mindahármat, ajtán válasjsjon köjülük.

Megnyugtatás.
Bibi. Ejnye, Niki, hisjen én ajt engedtem meg 

csak, hogy egy csókot adhatsj, ajtán a hányadiknál 
vagy már! . . .

N iki. Tijsjer ad. ki rögtön ad.
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A HEGYEK KÖZT.

Föl a Disznófőnek!

nyélbe üthet valamiképen egy kis svábhegyi kirán­
dulást a családjával, hanem csak annyira vihette 
eddig, hogy kiül velük vasárnap délután a duna- 
parti lépcsőre jól szemközt a svábhegygyei s 
esznek hozzá egyegy kiflit, meg összesen kttha- 
tos-áru ribizlit.

J Íz  aJxigrztnöl.
M i n d e n n a p , m i n d e n  p i l l a n a t b a n .

Mikor X. nagykereskedő lovai elakadnak a túl­
terhelt kocsival, s a kocsis majd agyon veri a sze­
gény párákat.

Egy arramenő. Aj okosabb enged.
A  kocsis. Was ? Én nem szólok aj urhoj, hát I 

mit sjól hojjám ? j
— Én sem kendnek szóltam, hanem a lovaknak. |

L e v é l c í m . .

N. N. urnák. Budán, y.-utcában, 20  sj. a. 
.4 láncaidon keresetül.

Abból amit a paraszt gyerekek közt (analtam valamikor.
A süket sógor.
— Jó napot s igor !
— Csónakot foltosok.
— Hát aj öreg mit csinál?
— Még tavaly kilikadt.
— De jó  ökrei vannak kendnek!
— Magam nevelgettem.
— De jó  sjekere van kendnek!
— Sjénán teleltettem.
— Bolond kend sógor!
— Kösjönöm kérdéséi egésjséges vagj'ok,
A tisztelendő ur meg a szolgalegény.
— Hol lakói, sjolgalegény ?
— Csajághon.
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— Csajághon-e?
— Nem is ám Szomáliáján.
— Mi hir Csajághon?
— A hogy az ángyom bicsakja kétfelé törött.
— Kétfelé-c?
— Nem is ám három felé!
— Mikor törött kétfelé?
— Mikor a papnak kendert nj ütlek.
— Kendert-e ?
— Nem is ám kész vásznat!
— Mikor nyűitek kendert a papnak?
— Mikor a fehér ló a sárba dűlt.
— A sárba-e ?

— Igenis, megtanultam.
— Akkor hát semmi sincs már az útjában 

a menyegzőtöknek. Most menj a másik szobába 
a káplán úrhoz, majd ő megvizsgál.

— Kérem alázatosan, szégyellem én azt!

Nem is ám a kásástálba. 
Bolond vágj' te szolgalegény! 
Bolondabb a tisztelendő ur, 
ingét a reverendán !

JOBB A SEMMINÉL.
A postamester megparancsolta a mindenesé­

nek, hogy kérdezősködjék a faluban bizonyos 
Nagy Ferencz nevű takács után, s ha rátalált, 
hát híja oda magával., mert pénzes levele érkezett.

mert kiviil

—  Nos, Vicza leányom, megtanultad a kate­
kizmusból mindazt, amikből minden menyasz- 
szonvt ki szoktam kérdezni az esküvő előtt ?

— Nos? kérdi a postamester, mikor a min­
denes megint hazakerült. Megtaláltad Nagy Fe­
rencz takácsot ?

— Hát kérem alázatosan, az egész faluban 
nincsen Nagy Ferencz takács, a faluházánál is azt 
mondták, hogy nincsen, hát idehittam magammal 
Kis Ferencz takácsot; mert azt gondoltam, hogy 
ha nem nagy is, mégis jobb a semminél.



Augusztus 31. 1879. U S T O K Ö S.

V á sá r  l ás k özben.,

— Korncuburgi marhaport kerek.
— Igenis. Azonnal. Bizonyosan gazdálko­

dással tetszik foglalkozni talán?
— Marhakercskedő vagyok.
— Ah! Igenis. Jól megy most a marhake­

reskedés ?
— Nagy a dög !
— A h! Igenis. Honnét tetszik vásárolni a 

legtöbb marhát? Bizonyosan az alföldről talán?
— Eh, mit az alföld! Oláhországból jön a 

legkülönb marha. Már azt én legjobban tudom, 
magam is onnét való vagyok.

— Ah ! Igenis. Tessék a korneuburgi por. 
Szolgálhatunk még valami marhának valóval?

A Korona-kávékázban.
— N o, hogy vagy ?
— Nincs pénzem; apán meg náthám van.

297

— Úgy hát legalább mégis van valamid, ne­
kem még a sincs.

A M Á N G O R L Á SR Ó L .

— Jó napot kívánok! Itthon van Matyi?
— Miféle Matyi?
— Hát Matyi, az én testilelki barátom.
— Micsoda testilelki barátja az urnák ?
— Ejnye, hát Patyolat Matyi, no!
— Ugv ? Az én drágalátos férjem ? Az a ré­

szeges disznó? Ott döglik a hátulsó tornáczban. 
Éppen most mángoroltam végig avval a sodrófával. 
De ha az ur meg az a híres Karton Tóni, akivel 
ez a fáin Patyolat együtt járja a kocsmákat, ak­
kor csak azt mondom az urnák, hogy jól vigyáz­
zon, nehogy egy végben kapjam valahol avval a 
másikkal, mert bizony nem sokat kérdem ám 
majd, hogy melyik miféle szövet, és úgy kimán 
gorolom, hogy nem Karton de még akár zsákvá­
szon létére is megsokallná.
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SOK LESZ M A E AZ A SÖE.

— No anyjuk, igyunk még egy pohárral? 
Mit gondolsz?

— Ah, isten őrizz. Sok lenne már annyi 
sör. Igyunk inkább egy kis vörös bort, s majd 
aztán az »Órához* szólhatunk be megint sörre.

Tisztában van a maga mesterségével-
— Bizony csak csúnya féreg aj a jugiigyvéd-

féle.
— Hogyan mondhat már ilyent mikor maga 

is aj !
— Epén ajért, mert magam is a vagyok, hát 

tudom.

J© f t í t  in te tte k *

— Menjünk, komámassjony d dob-uteján.
— Menjünk inkább, komámassjony, a király­

át cján.
Mikor aj tán a király-utójában sjinröl-sjinre

láthatják, amint a rohanó kocsik valakit épen el- 
tipratnak:

— Ejnye, de jó  hogy erre jöttünk!

IF'ől̂ aa.n.ag'jy Stwrzsek.

— Jelentem alássan, főhadnagy ur, tessék 
nekem megmondani, mi az a Lexicon?

— Szamár! Hát a Kohn Lexi!

M it csinál Pom pás P 
Annak az emberséges kéményseprőnek, aki­

ről előbb is szóltunk már, sok keserves viczet 
kell kiállani a lova miatt, melyen hivatalos utazásait 
szokta tenni egyik faluból a másikba, és melyet 
miért miért nem, sokan még valóságos gebének 
sem átallnak csúfolni.

A derék kéményseprő nagyon dühös ké­
ményseprővé válik egyszeriben, amint azt kérdi 
valaki tőle: »Hogy van a Pompás?* 

így híják azt a nevezetes lovat.
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Múltkor egy ügyvédjelölt kérdezte tőle, amint 
a sörházba lépett:

— Hogy van a Pompás ?
— Készül ügyvédi examenre, azt izeni, küld- 

jed neki tied könyv, amiből tanultad tied tudo­
mányt.

‘C s o d a b o g á r .
Kedves fiam.

Megértettem leveledből, hogy egészen a tudo­
mányoknak szenteled magadat, még aj éjsjakáknak 
aj ö idejük alatt is olcsó gyertyák világánál erö- 
teted meg drága sjemedvilágát; — jó l is tesjed — 
tanulj — légy tudós ember — úgy sem hagyhatom 
másra halálom után takács-műhelyemet, és minthogy 
leánygyermekeim köjött te vagy aj én egyetlen fiam.

Gyönyörűséget okojott sjivemnek aj a hir is, 
hogy olyan, egésséges vagy mint a makk. Adja a 
mindenható, hogy hála istennek mi is egésségesek 
vagyunk idehaja ; de a Terka férjének a húgapana- 
sjolkodik, hogy aj a kanálfiilü vörös malacj a 
melynek a töpörtűjét meg a hurkáját, neked sjánták 

jövő karácsonra, megsántult mert kitörte a lábát; 
mindajáltal, nem okojhatok neked valami nagy meg­

lepetést, mert még nem adtuk el a kukoricja termést, 
pedig édesanyád sütött volna sjámodra egy rétest.

Jön a hideg, hát postára tettem a sjámodra aj 
ócska köpenyegemet csináltas belőle magadunk újat.

Édes anyád pedig itt küld tudtom nélkül két 
forintot. apád

P a p  M á ty á s ,  
takácsmester.

SZERKESZTŐI SUBROSA-

Jíyitra. Nincs-e fönakadás ? — Budapest. S. S. — még 
nem olvastuk. — Tinnye. Köszönjük. — Pécs. G. Gy. Az ígé­
retet nem felejtettük el. — Csesznek. Nem oda vonatkozott. 
— 5 agy-Tárad. Hozzánk nem érkezett. — Eger. RR. Sok 
időbe kerülne az átdolgozás. — Budapest. Gy. V. Talán az 
a bizonyos toll, melyet ön többször említet, írhatna ne­
künk valót.

Az itt nem említett dolgozatok közt nem találtunk 
közölhetőt.

Budapest. X. X. Ön fölfödözte, hogy lapunkban olyan 
dolgok is jelentek meg, mik egy külföldi újságban már 
ezelőtt húsz esztendővel megjelentek; és e fölfödözésnek 
titokban tartásáért »egyszer mindenkorra® 5o forintot kér 
tőlünk. — Hogy válaszul egész eljárását levelével és sze- 
mélyleirásával együtt ezennel közzé nem teszszük tulajdo­
nítsa abbeli föltevésünknek, hogy hátha ekkorra már maga 
is megbánhatta tettét, és talán belátta, hogy épkézláb fiatal 
ember létére tisztességes utón is szerezhet pénzt.
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3  f r t  S O  3 s r .
1 pár úri topán kettős srófos talppal orosz 

bagaria bőrből.

3  f r t  4 = 0  3 s x -
1 pár finom női czúgos kettős srófos talppal 

zergebörböl vagy éberlastingböl.

2  f r t  5 0  3 r r .
1 pár fiú- vagy leány czugos topány erős bőrből 

szögezett kettős talppal.

K I N D E L S  L.-nél
Budapesten kerepesi-ut 8. sz.

*S8T" Szétküldés utánvéttel. Árjegyzékek 
kívánatra ingyen és bérmentve. Megrendelések a 
láb hosszúsága és sarkbőség felemlitése mellett 
legjobban teljesittetnek.

..THE GRESHAM“
életbiztositó-tiirsaság Londonban.

Magyarországi fiók : Ausztriai fiók:

O p e r n r i n g  8.

frcs  62.319,848.— 

frcs 13.050,747.15

frcs  86.000,000.— 

frcs 54.736,050.—

m i n t ....................................................... frcs  899.457,175.—
é rté k re  m egy . — T e rv eze tek  s m in d en  köze leb b i fe lv ilá ­
g osítá sok  az  o sz trák -m a g y a r b iro d a lo m  m in d en  nagyobb  
v á ro sáb an  az  ü g y n ö k  u ra k  s a  magyar és osztrák fiókok 

á l ta l  a d a tn ak .

Budapest, Ferenez-József-tér 5: B é c s,

A  tá rsa sá g  v a g y o n a ...............................
É v i b ev é te l b iz to s ítá so k  és k a m a tb ó l

1878. ju n iu s  3 0 - á n ...............................
K ifizetések  b iz to s ítá s i és já ra d é k i szer­

ződések  s v isszav ásá rlá so k  s tb . u tá n  
a  tá rs a s á g  fennállása  ó ta  (1848)
tö b b  m i n t .................................................

A  leg u tó b b i t iz e n k é t h ó n ap o s  ü z le ti 
id ő  a l a t t  a  tá rs a s á g n á l . . . .  
é r té k ig  n y ú jto tta k  be a já n la to k , 
m iá lta l  a  le g u tó b b i 25 óv a la t t  b e ­
n y ú j to t t  a já n la to k  ö sszértéke több

Időszerű.
H áztartáshoz . Gyári főraktár Magyarország részére Dr. Fevre legjobb 

nak elismert tartós párizsi szódavíz-készülékeiből, egészségi 
üdítő ital könnyű önmaga készítéséhez a háztartásban c 

2 4 6 8 10 meszelyes
frt 7, 10, 12,14.50, 17.

kitűnő minőségű szerek 2*/4 fontos csomag frt 2. — Szűrö 
készülék az egészségtelen viz tisztításához frt 2.50, 3, 5, 12, 

mg szesz gyorsforraló könnyű kezelés, égő anya- 
megWKamas, és gyors főzés által igen ajánlható frt 2.75, 3 

teljesen berendezve frt 3,50. — Fagyláltkészitő gé 
pék medencze alakú 1 itczés frt 12.50, 2 itczés frt 19, henger 
alakú, kétféle fagylaltot egyszerre készit frt 14.50, különféle 

fagylalt készítéséhez utasítás mellékeltetik. — Mérsékelhető comjort kávé­
főző gépek 1—10 csészének frt 5.60, 13. — Hűtő medenczék bor, savanyu 

jviz hűtéséhez frt 2—4. — Kerti gyertyatartók üveg fedővel frt 1, díszes I 
frt 2.50,4.—, petróleumnak frt 2.20. — Kis vajkészitö frt 4.80 — Vaj és 

1sajttányérok üveg fedővel frt 1.60—5. — Eczet és olajtartó frt 1.25—6.
— Salátakészletek fából ős szaruból 60 kr. frt 3.50. — Ameiikai hab 
verők frt 1.50—2.90, üvegedénynyel frt 2.50—4. — Kézi kosarak jelenleg 
igen kedvelt palma fonadékból frt 2.50—5. — Virág asztalkák frt 8.50" 
25. — Mángorló egész vasból hajtó kerékkel frt 50. — Margicelid&n lég 
jobb üveg, porczelán stb. ragasztó 85. kr. — Csapos palaczk-dugaszok kr. 75. 
i U tazáshoz kézi és úti bőröndök minden nagyságban frt 2 40—35. 
|— üti táskák kézi és vállra függeszthető frt 3—25. Berendezett úti táskák 
tökéletesen fölszerelve frt 20—50. — Üres úti tekercsek frt 2.40—7. — 
'Berendezett étkező-kosarak frt 8.50—15. — Pincze-tok frt 3, 5, 8, üveggel 
frt 9, 10, 13. — Zsebbeli ivó poharak kr. 40—2.50. — Evő készletek 
tokban frt 3.80—7. — Fiáid szijjak kr. 85—2.50. — Uj pláid-ruha-eser- 
nyő bot-tekercs felette czélszerü úti eszköz angol szövetből frt 5.75—9.

In d ia i f  ttg fő  ágyak  frt 4.50,6.50, egész, nagy vas léczekkel frt 14.50j 
sima 7 m/m 9 mim 12 m/m 

B elő tt b iz ton ság i r ev o lv erek  frt 5.— 7.— 9.—
25 tölténnyel vésett frt 6.— 8.— 10.—

finomabb frt 10.— 14.— 18.—
mut/GRSS  Jelenleg igen kedvelt britisch-bvlldog revolverek

daczára tömör formájuknak igen erős lövésü frt 12, 
13, 15. — Ébresztő óra frt 5.50. — Zsebbeli nap­
óra mint óra-igazitó frt 1. — Időjósló barát 40. kr. 
nagy hévmérővel frt 2. — Franczia látcső mint táv­
cső háromféle üveggel tetszés szerint változtatható 
színházba szabadba, és a legnagyobb távolságra 

frt 26. — tívmx eső-öltönyök és köpenyek fejfedővel
121 131 ~ 141 cmeteres

írt 9, 10.50, 11.50
egész vagy erős kocsizó köpeny frt 15.75,17.75. — Ülő és fejpám ák  léggel tölt­
hető frt 4.50—7. — Minden nagyságú kulacsok frt 1.25—5. — Mosdó sziva­
csok, dörzsölő keztyük, hajkefék, reggeli czipök és papucsok nagy választékban 
uti könnyű selyem sapka kr. 60. — Vállra függeszthető szivartárak frt 3.30—9.
— Legyezők, sétabotok, autómat esernyők nagy választékban. — Valódiságán 
nagy bezárható legyező kr. 20.

IGésT A jelenlegi olcsó szállítás és dij (5 kilóig bárhová 33 kr.) 
a megrendelést csekély költségei megengedi. Próbamegrendelésnél 

képes árjegyzéket mellékel

K E R T É S Z  T Ó D O R  B’ Í Í S 2 \ * Í 2 “ ira'

„ Ü S T Ö K Ö S "
részére h i r d e t é s e k  elvállaitattnak 

S e r v i t a - t é i  3 .  s z .

ö t?  tulaj de nos és felelés szerkesztő : Budapest, 1879. Hirdetések felvétetnek :

J Ó K A I  M Ó R . NYOM. AZ „ATHENAEUM11 NYOMD G O L D B E R G E R  A .  V . Rajzolja

Státióutcza 80-ik szám alat.. (Atheoar am-épület.! hirdetési irodá jában  
Budapest, Szervita-tér 3. szám.

J A N K Ó .

Budapest, 1879. Nyomatoaz tt Athenaeum Írod. s nyomdai r. társulat nyomdájában.


